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владеть:  
коммуникативными стратегиями, специфичными для профес-

сионально-деловых ситуаций. 

 

 

Таблица 1.3 

Характеристика уровней освоения дисциплины 

Уровень освоения Характеристика 
1 2 

Пороговый 

(удовлетворительно) 

51 – 64 балла 

Достигнутый уровень оценки результатов обучения показывает, что аспирант обладает не-

обходимой системой знаний и владеет некоторыми умениями по дисциплине, способен по-

нимать и интерпретировать освоенную информацию. 

Продвинутый 

(хорошо) 

65 – 84 балла 

Достигнутый уровень оценки результатов обучения показывает, что аспирант продемонст-

рировал глубокие прочные знания и развитые практические умения и навыки, может срав-

нивать, оценивать и выбирать методы решения заданий, работать целенаправленно, исполь-

зуя связанные между собой формы представления информации. 

Углубленный 

(отлично) 

85 – 100  баллов 

Достигнутый уровень оценки результатов обучения свидетельствует о том, что аспирант 

способен обобщать и оценивать информацию, полученную на основе исследования нестан-

дартной ситуации; использовать сведения из различных источников, успешно соотнося их с 

предложенной ситуацией. 

Примечание. 

1. Количественные показатели уровня освоения дисциплины обучающимися, представленные в колонке 1, являются 

базовыми. 

2. По решению кафедры на основе Положения о рейтинговой системе оценки студентов НГАСУ (Сибстрин) и при 

согласовании с председателем УМК факультета система балльного оценивания и её количественные показатели могут 

быть изменены и представлены в табл. 6.2. 
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2. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

2.1. Цель и задачи освоения дисциплины: 

Цель дисциплины:  

Целью дисциплины «Иностранный язык»  является достижение практического владения ино-

странным языком, позволяющего использовать его в научной работе; подготовка к сдаче канди-

датского минимума по иностранному языку. 
 

Задачи дисциплины:  

Практическое овладение иностранным языком в рамках данного курса предполагает форми-

рование и развитие таких навыков и умений в различных видах речевой коммуникации, которые 

дают возможность: 

- свободно читать оригинальную научную литературу на иностранном языке; 

- оформлять извлеченную из иностранных источников информацию в виде перевода или 

резюме; 

- делать сообщения и доклады на иностранном языке на темы, связанные с научной рабо-

той аспиранта; 

 - вести беседу по специальности на иностранном языке. 

 

2.2. Место дисциплины в структуре ОП вуза: 

Приступая к освоению данной дисциплины, обучающийся должен обладать знаниями по сле-

дующим дисциплинам (в скобках рекомендуется кратко описать «входные» знания, умения и/или 

компетенции по всем дисциплинам): 

Таблица 2.1 

Предшествующие и сопутствующие дисциплины 

№ 

п/п 

Статус дисциплины  

по УП (базо-

вая/вариативная) 

Семестр 
Наименование дисциплины 

(«входные» знания, умения и компетенции) 

Предшествующие дисциплины: 
1.  - - - 

Сопутствующие дисциплины: 
2.  базовая 1 Риторика и научный стиль речи (ОПК-5, ОПК-7, УК-4) 

 

Данная дисциплина является обеспечиваемым структурным элементом УП ОП вуза для изу-

чения следующих дисциплин: 

Таблица 2.2 

Обеспечиваемые (последующие) дисциплины 

№ 

п/п 

Статус дисциплины  

по УП (базо-

вая/вариативная) 

Семестр Наименование дисциплины 

1.  вариативная 8 Педагогика и методология научного исследования 

 

 



 5 

3. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

3.1. Темы учебной дисциплины: 

Тема 1. Грамматические особенности перевода научной литературы. 

Тема 2. Лексические особенности перевода научной литературы. 

Тема 3.. Обмен научной информацией и научное общение  (участие в международных 

конференциях, международных грантах и программах обмена в области научных ис-

следований и т.д.).  

Тема 4. Научно-исследовательская работа (характеристика области и объекта исследо-

вания, цели, задачи, методы исследования  и т.д.). 

Тема 5. Обработка и компрессия научной информации (аннотирование, реферирова-

ние, составление резюме). 

Тема 6. Наука и образование: возможности карьерного роста молодого ученого. 

3.2. Практические и семинарские занятия и их содержание: 

1. Грамматические особенности перевода научной литературы на примере текстов по теме: 

«Общие проблемы науки». 

2.  Грамматические особенности перевода научной литературы на примере текстов по теме: 

«Наука и технология». 

3. Лексические особенности перевода научной литературы на примере текстов по теме: «Бу-

дущее науки. Нанотехнологии». 

4. Лексические особенности перевода научной литературы на примере текстов по теме: «Че-

ловек и окружающая среда». 

5. Развитие навыков устной речи и аудирования для обмена научной информацией и научного 

общения. Чтение литературы по специальности. 

6. Развитие навыков устной речи для определения объекта исследования, целей, задач, мето-

дов и т.д. Чтение литературы по специальности. 

7. Развитие практических навыков аннотирования, реферирования специальной литературы, 

составление резюме. 

8. Развитие практических навыков письма в академических целях. 

Чтение литературы по специальности. 

9. Развитие навыков устной речи и аудирования по теме «Наука и образование». Чтение лите-

ратуры по специальности. 

3.3. Лабораторные занятия и их содержание: 

[не предусмотрено] 

3.4. Курсовой проект (работа) и его характеристика: 

[не предусмотрено] 

3.5. Индивидуальное задание и его характеристика: 

Написание реферата объемом 15000 печатных знаков по своей специальности из нескольких 

источников с последующей защитой.  

Таблица 3.1 

Распределение учебных часов по видам занятий 

Темы дисциплин 

(дидактические единицы) 

Часы 

лекции 

практ. 

(лаб.) 

занятия 

сам. 

работа 

Форма обучения (очная, очно-заочная, заочная): О О-З З О О-З З О О-З З 

Тема 1. Грамматические особенности перевода 

научной литературы. 
4 - 2 8 - 2 12 - 16 

Тема 2. Лексические особенности перевода науч-

ной литературы. 
4 - - 8 - 2 12 - 16 

Тема 3. Обмен научной информацией и научное 

общение  (участие в международных конферен-

циях, международных грантах и программах об-

2 - - 4 - 1 6 - 16 
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мена в области научных исследований и т.д.).  

Тема 4. Научно-исследовательская работа (харак-

теристика области и объекта исследования, цели, 

задачи, методы исследования  и т.д.). 

2 - - 4 - 2 10 - 16 

Тема 5. Обработка и компрессия научной инфор-

мации (аннотирование, реферирование, составле-

ние резюме). 

4 - - 8 - 2 10 - 16 

Тема 6. Наука и образование: возможности карь-

ерного роста молодого ученого. 
2 - - 4 - 1 4 - 16 

Итого: 18 - 2 36 - 10 54 - 96 

3.6. Вопросы к экзамену (зачёту): 

Рекомендуемая форма проведения кандидатского экзамена: 

1. Изучающее чтение оригинального текста по специальности объемом 2500 печатных зна-

ков. Время выполнения – 45 минут. Форма проверки: передача извлеченной информации 

на иностранном языке (гуманитарное направление) или на языке обучения (естественнона-

учное направление). 

2. Беглое (просмотровое) чтение оригинального текста по специальности объемом 2500 пе-

чатных знаков.   Время выполнения – 10 минут. Форма проверки: передача извлеченной 

информации на иностранном языке (гуманитарное направление) или на языке обучения 

(естественнонаучное направление). 

3. Беседа с экзаменаторами на иностранном языке по вопросам, связанным со специально-

стью и научной работой аспиранта (соискателя).  

 
Образец экзаменационного билета:  

 

1. Прочитайте предложенный оригинальный текст по направлению подготовки 08.06.01 

"Техника и технологии строительства" объемом 2500 печатных знаков за 45 минут. Пере-

дайте извлеченную информацию на языке обучения.  

Concrete Formwork 

 

Formwork is the moulding into which wet concrete is poured to give the user greater con-

trol over the exact shape of the finished, cured concrete. Formwork can be built  with almost an-

ything but is most often built with a combination of timber, plywood, and steel or aluminum 

hardware. Formwork can either be dismantled after the concrete has cured to an acceptable level, 

or it can be left to remain embedded on a permanent basis. 

The various methods and types of formwork have their individual advantages, but unless 

you're doing this as a business, the most common type mentioned above, is more than sufficient. 

Making small bits of formwork for shed or room foundations, walls, or even staircases, can be 

done with the simplest materials. Home centers sell plywood for this purposes with a glossy fin-

ish on one side to prevent adhesion 

The basic concept of formwork is the creation of "walls" that will sandwich concrete 

poured between them. The height, width, and overall design-complexity of these walls are flexi-

ble so as to meet the needs of any given job. It can be as simple as a 1 foot square, 5cm high 

deck-post base or a labyrinth of foundation pathways, walls, staircases, and almost anything im-

aginable. 

One thing is for sure, and that is that formwork is responsible for some of the most intricate 

concrete structural designs around today. That said, for the most part as a DIYer, you'll be work-

ing on considerably less complex formwork composition. You don't have to use the plywood 

with the "glossy finish", but whatever you do use, remember that it will mirror the finished sur-

face of the concrete.  

Short walls won't require all that much bracing and support, but as your walls get higher, it 

will be imperative that you don't skimp on the support. Wet concrete behaves like any other liq-

uid and will produce hydrostatic pressure. In other words, as with any substance in a fluid state, 

there will be more pressure at the bottom of the container and will lessen with height. this means 

you have to concentrate more support at the bottom. 
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There are various methods for attaching formwork together securely. Obviously, the thick-

er and taller the wall, the more support you'll need. There is a variety of hardware available for 

individual specific tasks - such as for columns or walls. Wedges that are hammered into stag-

gered slots in flat bars of steel are used for formwork with smaller perimeters, whereas long bolts 

threaded through sleeves cut out to fit within the formwork are used for larger projects. 

The bolts are removed after the concrete has cured, but the sleeves remain. The holes are simply 

grouted up. This may explain why you often see slightly off-color circular tracings dotting a 

concrete wall. Of course, these types of hardware are not a must. You can also get by totally fine 

with only timber, it's just a little more time-consuming not to mention harder to get accurate. 

 

2. Просмотрите предложенный оригинальный текст по направлению подготовки 08.06.01 

"Техника и технологии строительства" объемом 2500 печатных знаков за 10 минут. Пере-

дайте извлеченную информацию на языке обучения.  

The Church of the Light 

 

Born in Osaka, Japan in 1941, Tadao Ando and his designs have been heavily influenced 

by 20th-century Modernism. Ando creates spaces that pay particular attention to the way in 

which light is controlled within them and the way in which they work in harmony with nature. 

this is commonly achieved via framing views and connecting the inside space of his buildings 

with their urban or rural exterior landscape. His designs successfully combine Japanese cultural 

sensitivity with an understanding of European modernism. 

Tadao Ando's Church of the Light in Osaka, Japan (1988) is an example of a cultural build-

ing that embraces ideas of geometry and spirituality. Many of Ando's previous projects were 

simple houses constructed to make use of courtyards to bring light into the interior spaces, but 

geometry, minimal, modern design and the use of concrete with a high level of craftsmanship are 

values evident throughout his canon of work and exemplified in The Church of the Light. 

The church is aptly named as the chapel is illuminated by light. The building is comprised 

of two rectangular volumes, that are both cut at a 15-degrees angle by freestanding concrete 

walls. Worshippers and visitors indirectly enter the church by slipping between the two volumes. 

One volume contains the Sunday school and the other contains the worship hall. A cruciform cut 

in the concrete wall of the worship extends vertically from floor to ceiling and horizontally from 

wall to wall, aligning perfectly with the joints in the concrete. It is a simple device, but an effec-

tive definition of the space, and at night the cross creates an illuminated symbol on the outside of 

the church as light from within pours outside. 

Both the worship hall and the Sunday school use wood to soften the interior spaces, but 

The Church of the Light is all about contrast. The Sunday school opens up to a double-height 

space with a mezzanine level and its interior utilises a lighter-coloured, smooth-finish wood. The 

combination of concrete and wood creates a modern, spiritual atmosphere that focuses on light 

within to encourage a contemplative inward experience. 

The Church of the Light is superbly crafted. The smooth finish of its concrete surfaces re-

flect light into the interior spaces and the building reveals its construction processes via traces of 

the joints and bolts that held the shuttering in place, leaving tactile impressions on the smooth, 

grey walls. 

Ando's concrete can appear to sculpt space. To successfully achieve this it needs to be care-

fully moulded and controlled at each stage of its manufacture. To emulate this finish, the archi-

tect needs to understand precisely how concrete is made. Ando's is an architecture of contrasts. 

His interior spaces are carefully sculpted and his structural forms display powerfully defined, 

geometrically influenced shapes that contrast with the natural world and their surrounding land-

scape. 

 

3. Побеседуйте с экзаменаторами на иностранном языке по вопросам, связанным с Вашей 

специальностью и научной работой.  

 

Примерные образцы вопросов:  
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1. What is your occupation? What are you engaged in? What do you specialize in?  Are you a research 

worker? Are you a post - graduate student?  

2. Do you do science (do academic work / research/ carry out research)? 

3. Are you going to start your scientific career? 

4. Why do you take up science?  

5. When did you start planning your research project? 

6. Were you absolutely free in choosing your research topic or was it your supervisor’s piece of advice? 

7. How did you choose an appropriate research topic? 

8. What parts does your research proposal contain? / What is the structure of your research work? 

9. What are the aims and objectives of your research work?  

10. What are the latest findings in your research area? 

11. What are your original contributions to your specific field of knowledge? 

12. Which do you think is better to write your dissertation after the research work has been completed or 

to write it in small sections? Why? 

13. Do you do your best to finish a draft of your thesis as early as possible to send it to your supervisor 

for revision? 

14. Do you think your research goals are achievable and realistic or may be a bit too ambitious? 

15. Have you carried out a comprehensive literature review? What do you need it for? 

16. How many items have you had roughly in your provisional bibliography of scholarly writings? 

17. What relevant literature is your research project supported by? Can you name some authors and 

works? 

18. Who is your supervisor? 

19. Do you think that choosing the experienced supervisor is probably the most important step for any 

postgraduate student? 

20. Are you familiar with the works of your supervisor? Is it helpful? 

21. Is it better for your PhD supervisor to be young and inexperienced or old and experienced? 

22. Have you developed a detailed and comprehensive methodology to answer your research questions? 

23. Have you already tried to pilot your methodology to see whether it works? 

24. What do you think is the most appropriate method of data analysis? 

25. Does your research project involve plenty of work in labs? 

26. Do you go out to the field to collect the data you need? 

27. Do you pay for your PhD study or does the university offer full funding? 

28. Is your research work supported financially? 

29. Do you believe your PhD degree would help you to increase your future salary and to rise your social 

status? 

30. You surely know that English is the lingua franca in academia, so do you feel you know it rather well 

to communicate freely with your scholar-colleagues? 

31. Do you try to improve your skills in English by reading academic articles and searching for various 

writing resources on the internet? 

32. What do you think of plagiarism? Can this happen occasionally?  

33. What do you usually do to avoid committing plagiarism? 

34. Have you had national and international research publications? Where and how many? 
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4. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

4.1. Основная и дополнительная литература: 

 

 

 

 

 

 

 
 

Основная литература 
 

1. Learn to Read Science : курс английского языка для аспирантов : учебное пособие / Н. И. 

Шахова [и др.] ; [отв. ред. Е. Э. Бреховских]. - 13 изд. - Москва : Флинта : Наука, 2014. - 

357 с. : ил. - ISBN 978-5-89349-572-0 (Флинта). - ISBN 978-5-02-032583-8 (Наука) : 276.01. 
 

2. Лычко, Л.Я. Английский язык для аспирантов. English for Post-Graduate Students [Элек-

тронный ресурс] : учебно-методическое пособие / Л. Я. Лычко, Н. А. Новоградская-

Морская. - Донецк : Донецкий государственный университет управления, 2016. - 158 c. 

(http://www.iprbookshop.ru/62358.html) 

 

Дополнительная литература 
 

1. Михайлова, Г. И. Основы деловой корреспонденции на английском языке : учебное по-

собие по направлению подготовки 08.03.01 "Строительство" / Г. И. Михайлова, Ю. В. Са-

вастьянова ; М-во образования и науки РФ, Новосиб. гос. архитектур.-строит. ун-т (Сиб-

стрин). - Новосибирск : НГАСУ (Сибстрин), 2015. - 88 с. : табл. - ISBN 978-5-7795-0735-6 

: 59.00. 

 

2. Мюллер, В.К. Новый англо-русский, русско-английский словарь [Электронный ресурс] 

: языковой словарь / В. К. Мюллер. - Москва : Аделант, 2014. - 512 c. - ISBN 978-5-93642-

332-1. (http://www.iprbookshop.ru/44108.html) 
 

3. Немецко-русский словарь : 20000 слов. - 31-е изд., стер. - Москва : Русский язык, 1983. 

- 528 с. - 1.10.  

4. Потёмина, Т.А. Немецкий язык для аспирантов. Адаптативный курс [Электронный ре-

сурс] : практическое пособие / Т. А. Потёмина. - Калининград : Балтийский федеральный 

университет им. Иммануила Канта, 2011. - 134 c. (http://www.iprbookshop.ru/23807.html) 
 

Методические указания 
 

1. Иностранный язык [Электронный ресурс] : методические указания по выполнению ре-

ферата для аспирантов всех направлений подготовки и форм обучения / Новосиб. гос. ар-

хитектур.-строит. ун-т (Сибстрин), Каф. иностр. яз. ; сост. Е. Ю. Плешивцева. - Новоси-

бирск : НГАСУ (Сибстрин), 2017. - Электрон. текст. - б.ц. 

 

 Периодические издания 

1. «Известия вузов. Строительство»: ежемесячное научно-теоретическое издание. – 

www.sibstrin.ru/publications/izv/. 

 

4.2. Информационные учебно-методические ресурсы: 

 Программное обеспечение 

1. Пакет Microsoft Office 2007 (или более поздняя версия). 

 Базы данных 

2. Электронный каталог библиотеки НГАСУ (Сибстрин). – http://mega.sibstrin.ru/MegaPro/Web/. 

3. Официальный сайт ГПНТБ Сибирского отделения РАН. – www.spsl.nsc.ru/. 

4. Кодекс (ГОСТ, СНиП, Законодательство). – www.kodeks.ru. 

 

 Интернет-ресурсы 

5. MOODLE – Портал дистанционного обучения НГАСУ (Сибстрин). – http://do.sibstrin.ru/login/ 

index.php. 
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4.3. Методические рекомендации по организации изучения дисциплины: 

Таблица 4.1 

Используемые образовательные технологии 
№ 

п/п 

Наименование 

технологии 
Вид занятий Краткая характеристика 

1.  
Интерактивная форма обу-

чения. 

Практические заня-

тия. 

Лекционные заня-

тия. 

Технология интерактивного обучения – это 

совокупность способов целенаправленного 

усиленного взаимодействия преподавателя и 

обучающегося, создающего условия для их 

развития. Современная интерактивная техно-

логия широко использует компьютерные тех-

нологии, мультимедийную технику и компью-

терные сети. 

2.  

Самостоятельное изучение 

учебной, учебно-методиче-

ской и справочной литера-

туры. 

Практические заня-

тия  и самостоятель-

ная работа. 

Самостоятельное изучение учебно-

методической и справочной литературы по-

зволит студенту осознанно выполнять задания 

и вести последующие свободные дискуссии по 

освоенному материалу. 

Самостоятельная работа предполагает актив-

ное использование компьютерных технологий 

и сетей, а также работу в библиотеке. 

3.  
Метод проблемного изло-

жения материала. 

Лекционные заня-

тия с изложением 

нового материала. 

Практические заня-

тия. 

При проблемном изложении материала осу-

ществляется снятие (разрешение) последова-

тельно создаваемых в учебных целях про-

блемных ситуаций. При  их   рассмотрении  

преподаватель задает соответствующие вопро-

сы и совместно со студентами формулирует 

итоговые ответы. Данный метод способствует 

развитию самостоятельного мышления обу-

чающегося и направлен на формирование 

творческих способностей. 

 

Таблица 4.2 

Используемые информационные ресурсы 
№ 

п/п 

Наименование 

информационных ресурсов 
Вид занятий Краткая характеристика 

1.  Программное обеспечение 

Практические заня-

тия и самостоятель-

ная работа. 

Краткое изложение теоретического материала, 

выполнение аудиторных и индивидуальных 

заданий. 

2.  Базы данных 

Практические заня-

тия, самостоятель-

ная работа. 

Выполнение аудиторных и индивидуальных 

заданий. 

3.  Интернет-ресурсы 

Практические заня-

тия и самостоятель-

ная работа. 

Самостоятельное обучение, выполнение ауди-

торных и индивидуальных заданий. 

 

Таблица 4.3 

Виды (формы) самостоятельной работы 
№ 

п/п 

Наименование 

самостоятельной работы 
Порядок реализации Контроль Примечание 

1.  
Изучение теоретического 

материала. 

Самостоятельное освоение 

во внеаудиторное время. 

Письменный и 

устный опрос, 

контроль оста-

точных знаний, 

проведение тес-

тирования на 

практических 

занятиях. 

 

Дидактические еди-

ницы и их разделы 

для изучения опре-

деляются преподава-

телем. 

2.  
Выполнение аудиторных 

заданий. 

Выполнение заданий  в 

присутствии преподавате-

Проверка вы-

полнения зада-

Кабинет для практи-

ческих занятий, ком-
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